
OPENING AUTHORIZATION /AUTORIZACIÓN APERTURA

Authorized Signatories / Autorizado(s) a operar:

Owner(s) / 
Titular(es)

Authorized / 
Autorizado(s)

Signatures Required / 
Tipo de ma: 

All / Conjunta

PRESENTED DOCUMENTS / 
DOCUMENTACIÓN PRESENTADA

Owner(s) of the account / Titular(es) de la Cuenta:

2.Copy of Tax ID / Constancia de inscripcion if

5. Proof of address / Constancia de domicilio

Individual / Indis nta

Client Code / Código Cliente:

3. Sworn declara on of source of funds / Declaración
jurada sobre licitud de los fondos

 1 

NATURAL PERSON /
PERSONAS FISICAS

1 

Send to/Enviar a: 
compliance@fginvest.net 

4.Supporting documentation for the source of funds /
Documentación respaldatoria del origen de los fondos.

1. Copy of Photo ID or Passpot/Fotocopia de identidad
/Cédula/Pasaporte 



Client Code / Código Cliente:

Male / Masculino:

Female / Femenino:

Bank/Personal References / Referencias bancarias/personales

I. Owner(s) Identi�cation /
Identi�cación Titular (es)

Country of Issue / 
País de emisión:

3rd party fund manager / 
Maneja fondos de terceros?

Phone Number /
Teléfono:

Surnames / Apellidos: First Name / Nombres:

Type and Number of ID Card / Tipo y Nº de Documento:
Date of Birth / Fecha 

nacimiento: Place of Birth / Lugar nacimiento:

Email:

Marital Status / 
Estado civil:

Name of Spouse / Nombre 
del cónyuge:

Type and Number of ID Card of Spouse / Tipo y Nº de 
Documento del cónyuge:

Address / Domicilio:
Town / Province / State 

Localidad/Depto/Pcia/Estado: Country / País:

Mobile / Celular:

Profession vity / Profesión cio/a vidad:

Ins tu on / Ins tución: 

Name(s) / Nombre(s) : Address / Domicilio(s):

Expira n Date

SI  NO

o

Approximate Net Worth / Patrimonio Aproximado (USD):

Name(s) / Nombre(s): Address / Domicilio(s):

Teléfono(s)/ Phone Number(s):

 2 2 

TAX Residency / País Residencia Fiscal:

Full Name / Aclaración 

Date / Fecha

Owner's Signature / Firma de Titular

Full Name / Aclaración Owner's Signature / Firma de Titular

Date / Fecha

TAX ID/Identificación Fiscal:

Teléfono(s)/ Phone Number(s):



Full Name / Aclaración 

Date / Fecha

Authorized Signature / Firma Autorizado

Full Name / Aclaración Owner's Signature / Firma de Titular

YES / SI  NO

Do you manage other people's funds? / 
Maneja fondos de terceros?

Messenger Service User / Cuenta o usuario 
de mensajería electrónica:

Country / País:

Profession vity / Profesión cio/a vidad: Ins tu on / Ins tución:

Phone Number / 
Teléfono:

Mobile Phone / 
Celular: Email:

Surnames / Apellidos: Names / Nombres:

Type and Number of ID Card / Tipo y Nº de Documento:

II. Authorized ID / Identi�cación
Autorizado(s)

Client Code / Código Cliente:

Date of Birth / Fecha 
nacimiento:

Place of Birth / Lugar 
nacimiento:

Town/Province/State / 
Localidad/Depto/Pcia/Estado:Address / Domicilio:

Type and Number of ID Card / Tipo y Nº de Documento:

Male / Masculino:

Female / Femenino:

Country of Issue / 
País de emisión:

ID Card Validity / Vigencia 
Documento:

Marital Status / 
Estado civil:

Name of Spouse / Nombre del 
cónyuge:

Date / Fecha

 3 3 



III. Extra Information / Otros Datos

Source of Income / Procedencia de 
ingresos:

Other / Otros: 

I declare that / Declaro que:

Es d Anual Income (USD) / 
Ingreso anual es do (USD):

Client Code / Código Cliente:

Indicate if you pr e or have pr ed any public o ce 
in the last 2 years (in case of a rm ve, indicate which 
one) / Indique si ejerce o ejerció en los úl mos 2 años 
algún cargo público (en caso a rm vo indique cual):

Yes / Si No

Descrip on of Public O e / 
Descripción del cargo público:

Descrip on of Public O e / 
Descripción del cargo público:

Specify / Especi  :

Business Earnings / 
Ac vidad Desarrollada:

Asset sales / Venta de
Bienes:

Savings / Ahorros:

Compensa n / 
Indemnizaciones:

Inheritance /Don ons / 
Herencias/Donaciones:

50.000 - 100.000

100.000 - 300.000

300.000 - 600.000

Less than  USD 50.000/ 
Menos de USD 50.000

Indicate if you are a rela ve of someone that has pra sed  public o e (in case 
of a ma ve, indicate which one) / Indique si es Cónyuge, Padre, Hijo o 
Hermano de personas que hayan ejercido cargos públicos (en caso a ma vo 
indique cual), o que hayan sido PEPs: 

More than 600.000/ 
Mas de 600.000
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Full Name / Aclaración 

Date / Fecha

Owner's Signature / Firma de Titular

Full Name / Aclaración Owner's Signature / Firma de Titular

Date / Fecha

I. All the recorded informa on is exact and reliable, remaining so un l changes are no ed to FG INVESTMENTS CORP.  / Toda la
información consignada es exacta y verdadera, debiendo mantenerse vigente hasta tanto no que a FG INVESTMENTS CORP. su 
modi ción.



III. All the authorized signatures (owners and representatives) will be considered by FG Investments Corp. current and valid until notice to

the contrary in writing. Communications compliance, inscriptions or publications to authorities or public and public offices, even when those 

acts  have general validity according to the applicable legislation. Also we declare ourselves obliged in front of  FG Investments Corp. by the

acts of them in use of their faculties until it is expressly notified by written to you the cessation, repeal, limitation or cancellation of the 

charge. / Todas las firmas autorizadas (titulares y apoderados) se mantendrán frente a FG Investments Corp. vigentes y válidas, hasta tanto

no se le notifique por escrito su revocación, renuncia y/o modificación, sin que sea oponible a   FG Investments Corp.. el cumplimiento de 

comunicaciones, inscripciones o publicaciones ante autoridades u oficinas públicas o privadas, aún cuando tales actos tengan validez general 

de acuerdo a la legislación aplicable. Asimismo nos declaramos obligados ante  FG Investments Corp., por los actos de los mismos en uso de 

sus facultades hasta que se notifique expresamente por escrito a ustedes la cesación, revocación, limitación o suspensión del cargo.

IV. I release FG Investments Corp from any responsibility in the selection of the financial institutions that custody the

securities or the cash that belong to us. Also, I adhere totally and completely to the policies  of  Prevention of Money

Laundering and financing of Terrorism adopted by  FG Investments Corp. according to the regulations. / Exonero de toda

responsabilidad a  FG Investments Corp. por la elección de las Instituciones Financieras que custodian los valores o

efectivo que nos pertenecen. Asimismo, me adhiero total y completamente a las políticas en materia de Prevención de

Lavado de Activos y Financiamiento del Terrorismo adoptadas por FG Investeents Corp. de acuerdo con las normas

vigentes.

5 

Full Name / Aclaración 

Date / Fecha

Owner's Signature / Firma de Titular

Full Name / Aclaración Owner's Signature / Firma de Titular

Date / Fecha



f) Illegal tra ng of organs, fab s and med ne / Trá  í o de órganos, te dos  y med mentos;

 Illegal tra ng of nu ear substan es / Trá  í o de sustan s nu eares;

s mes a nst ntelle ual property / De os ontra la prop edad ntele ual;

a) Drug tra ng / Nar trá
b) Terro sm / Terro smo;
) nan  of terro sm / an n del terro smo;

Cl ent Code / Cód  Cl ente:V. Sworn declaration regarding origin of funds /
Declaración Jurada sobre licitud de fondos

I de e under oath that the funds and/or the se u es prov ded do not e from nor bear any rela n d e y or 
nd e y h / De o bajo juramente que los fondos y/o valores aportados no prov enen n se v n ulan d e a o 
nd e amente a:

napp ng / Se uestro;

e) Illegal tra ng of weapons, explos ves, ammun on or mate  des nated for s produ on / Trá  í o de
armas, explos vos, mun ones o mate  des nado a su produ ón;

g) Human tra ng / Trá  í o y trata de personas;

l) Ilegal tra ng of art wor s, an mals or exo te s / Trá  í o de obras de arte, an males o mate s
tó s;

j) Runn ng pros tu on / Proxene smo;

w) Fraud / Estafa;
x) Geno de r mes and/or wars and/o mes aga nst human ty / Crímenes de geno d o y/o guerra y/o lesa human dad.

o) Fraudulent ban rup y / Qu ebra fraudulenta;
p) Fraudulent nsolven y / Insolven  fraudulenta;

u) Counterfe ng / Fals n y a n de moneda.

r) Trademar  p ng / De os de as;

n mes a nst Pub  Adm n stra on (T e IV from the II Penal Code, Law 17.060) / De os ontra
la Adm n stra n Púb a;

q) Fraudulent pora nsolven y / Insolven  so eta  fraudulenta;

t) Sell, h  pros tu on and use of e n pornography or human trade, tra or sexual exp ta n of people / Venta,
pros tu n nfan  y u a n en porno  o trata, trá  o explot ón sexual de personas

v) Corrup on / Corrup n;

m) In aprop n / Aprop n ndeb da;

h) Exto on / Extors n;

d) Contraband h gher than USD 20.000, 00. / Contrabando super or a USD 20.000,00 (Dólares Estadoun denses ve te l);

Full Name / Aclaración 

Date / Fecha

Owner's Signature / Firma de Titular

Full Name / Aclaración Owner's Signature / Firma de Titular

Date / Fecha



VII. Client profile  Client Code / Código Cliente:

7 
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Full Name / Aclaración 

Full Name / Aclaración Owner's  Signature / Firma de Titular

Date / Fecha 

Date / Fecha 

Owner's  Signature / Firma de Titular
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Name/Nombre: __________________
Date/Fecha: ______________

Customer Agreement

In consideration of FG Investment Corp, it´s agents and
assigns (collectively, "FG") opening one or more accounts
on my behalf ("My Account(s)") for the purchase, sale or
carrying of securities or contracts relating thereto and/or
currency exchange trades and custody of the assets thereof,
I represent and agree with respect to all Accounts, to the
terms set forth below (the "Agreement"). When used in this
Agreement, the words "I", "Me", "My", "We", or "Us" mean
the owner(s) of the Account. For purposes of this
Agreement, Business Days are Monday through Friday,
excluding holidays. Any references to "days" found in this
Agreement are calendar days unless indicated otherwise.

Acuerdo del cliente

Considerando que FG Investment Corp., sus agentes y
cesionarios (colectivamente, "FG") abren una o más cuentas en
mi nombre ("Mi(s) cuenta(s)") para la compra, venta o tenencia
de valores o contratos relacionados con los mismos y/o
operaciones de cambio de divisas y la custodia de sus activos,
declaro y acepto con respecto a todas las Cuentas, los términos
establecidos a continuación (el "Acuerdo"). En este Acuerdo, las
palabras "Yo", "Mí", "Mi", "Nosotros" se refieren al propietario
o propietarios de la Cuenta. A efectos de este Acuerdo, los Días
Hábiles son de lunes a viernes, excepto días feriados. Cualquier
referencia a "días" en este Acuerdo son días calendario a menos
que se indique lo contrario.

1. Capacity and Status.

If an individual, I am of legal age under the laws of the
jurisdiction where I reside and authorized to enter into this
Agreement. If an entity, I am duly formed, validly existing
and in good standing in My state of organization, have full
power and authority to enter and perform this Agreement,
and the persons signing the account application are fully
authorized to act on My behalf. No person, except Myself,
has any interest in the Account opened pursuant to this
Agreement, except for the beneficial owners disclosed in my
registration form.

1. Capacidad y Facultades

En el caso de ser una persona física, soy mayor de edad según
las leyes de la jurisdicción donde resido y estoy autorizado para
celebrar este Acuerdo. Si es una persona jurídica, estoy
debidamente constituida, válidamente existente y vigente en la
jurisdicción de incorporación, tengo pleno poder y autoridad
para celebrar y ejecutar este Acuerdo, y las personas que firman
la solicitud de cuenta están totalmente autorizadas para actuar en
Mi nombre. Ninguna persona, excepto Yo mismo, tiene ningún
interés en la Cuenta abierta de conformidad con este Acuerdo,
excepto los beneficiarios reales informados en mi formulario de
registro.

2. Authorization.

I understand that My Account is self-directed. Accordingly,
I appoint FG as My agent for the purpose of carrying out My
directions in accordance with the terms and conditions of
this Agreement and I assume any attendant risks with
respect to the purchase or sale of securities. FG is authorized
to open or close My Account(s), place and withdraw orders
and take such other steps as are reasonable to carry out My
directions. All transactions will be effected only on My
order or the order of My authorized delegate.

2. Autorización

Entiendo que Mi cuenta es dirigida por mí. En consecuencia,
designo a FG como Mi agente con el fin de llevar a cabo Mis
instrucciones de acuerdo con los términos y condiciones de este
Acuerdo y asumo cualquier riesgo asociado con respecto a la
compra o venta de valores. FG está autorizado a abrir o cerrar
Mi(s) Cuenta(s), realizar y retirar pedidos y tomar otras medidas
que sean razonables para llevar a cabo Mis instrucciones. Todas
las transacciones se efectuarán únicamente bajo mis órdenes o
las ordenes de mi autorizado.

3. Customer Representations and Responsibilities.

A. Self-directed Account.

I understand that My Account is self-directed, and so that I
am solely responsible for any and all orders placed in My
Account and that all orders entered by Me or on My behalf
are unsolicited and based on My own investment decisions
or the investment decision of My duly authorized
representative.

3. Representaciones y responsabilidades del cliente.

A. Cuenta auto dirigida

Entiendo que mi cuenta es dirigida por mí y que soy el único
responsable de  todas y cada  una de  las órdenes colocadas en
mi cuenta y que  todas las ordenes ingresados por mí o en mi
nombre no son  solicitadas por FG y se basan en mis propias
decisiones de inversión o en la decisión de inversión de Mi
representante debidamente autorizado.

Send to/enviar a:
back@fginvest.net

compliance@fginvest.net
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B. Information Accuracy.

I: (i) certify that the information contained in this
Agreement, the registration, and any other document that I
furnish to FG in connection with My Account(s) is complete,
true and correct, and acknowledge that knowingly giving
false information is crime; (ii) authorize FG to contact any
individual or firm noted herein or on the documents referred
herein.

B. Precisión de la información

I: (i) certifico que la información contenida en este Acuerdo, el
registro y cualquier otro documento que proporcione a FG en
relación con Mi(s) Cuenta(s) es completa, verdadera y correcta,
y reconozco que dar información falsa a sabiendas es un delito ;
(ii) autorizo a FG a ponerse en contacto con cualquier individuo
o firma mencionada en este documento o en los documentos a
los que se hace referencia en  el presente.

C. Risks.

I understand that all investments involve risk, that losses
may exceed the principal invested, and that the past
performance of an asset, security, industry, sector, market,
or financial product does not guarantee future results or
returns.

C. Riesgos

Entiendo que toda inversión involucra riesgos, que las pérdidas
pueden exceder el capital invertido y que el desempeño pasado
de un activo, valor, industria, sector, mercado o producto
financiero no garantiza resultados o rendimientos futuros.

D. Knowledge of Account.

I understand that I am solely responsible for knowing the
rights and terms for all securities purchased, sold, and
maintained in My Account.

D. Conocimiento de la cuenta.

Entiendo que soy el único responsable de conocer los derechos
y términos de todos los valores comprados, vendidos y
mantenidos en Mi Cuenta.

E. Purchases and Transactions

All orders for the purchase of securities and other
transactions given for My Account will be authorized by Me
and executed in reliance on My promise that an actual
purchase and transaction is intended. It is My obligation to
pay for purchases immediately or on FG's demand. I
understand FG may at any time, in its sole discretion and
without prior notice to Me, prohibit or restrict My ability to
trade securities or make transactions. I further agree not to
allow any person to trade for My Account unless a trading
authorization for that person has been received and approved
by FG. I accept that purchases of securities and transaction
require full payment in cleared funds prior to the acceptance
of any order.
FG may also charge any consequential Loss to My Account.

E. Compras y Transacciones

Todas las órdenes para la compra de valores y otras
transacciones dadas para Mi Cuenta serán autorizadas por Mí y
ejecutadas en base a Mi promesa de que se pretende una compra
y transacción real. Es Mi obligación pagar las compras
inmediatamente a pedido de FG. Entiendo que FG puede, en
cualquier momento, a su exclusivo criterio y sin previo aviso,
prohibir o restringir Mi capacidad para negociar valores o
realizar transacciones. Además, acepto no permitir que ninguna
persona opere en Mi cuenta a menos que FG haya recibido y
aprobado una autorización comercial para esa persona. Acepto
que las compras de valores y transacciones requieren el pago
completo en fondos disponibles antes de la aceptación de
cualquier orden.
FG también puede cargar cualquier Pérdida a Mi Cuenta.

G. No Tax or Legal Advice.

I understand that FG does not provide tax or legal advice.

G. Sin asesoramieto impositivo o legal.

Entiendo que FG no proporciona asesoramiento fiscal o legal.

H. Discontinuation of Services.

I understand that FG may discontinue My Account and any
services related to My Account immediately by providing
written notice to Me.

H. Terminación de Servicios.

Entiendo que FG puede cerrar Mi Cuenta y discontinuar
cualquier servicio relacionado con Mi Cuenta de inmediato al
proporcionarme una notificación por escrito.

4. Custody.

FG shall perform the custody services with respect to My
Account. FG may sub-contract with affiliates and/or third
parties to perform any or all of the services to be performed
by FG hereunder; provided that FG shall remain primarily
liable for the proper performance of custody services
hereunder in accordance with applicable law.

4. Custodia.

FG realizará los servicios de custodia con respecto a Mi Cuenta.
FG puede subcontratar con afiliados y/o terceros para realizar
cualquiera o todos los servicios a ser realizados por FG en virtud
del presente; siempre que FG siga siendo el principal
responsable de la correcta ejecución de los servicios de custodia
en virtud del presente de conformidad con la ley aplicable.
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In performing its duties hereunder, the FG shall have the
authority to do all acts the FG reasonably determines are
necessary, proper or convenient for it to perform its
obligations under this Agreement.
FG undertakes to perform only such duties as are expressly
set forth herein and no duties or obligations shall be implied.
In performing these duties, FG shall have no liability under,
and no duty to inquire as to the provisions of, any agreement
or document other than this Agreement. FG shall have no
duty to solicit any payments which may be due to it or ME.

En el desempeño de sus funciones en virtud del presente, el FG
tendrá la autoridad para realizar todos los actos que el FG
razonablemente determine que son necesarios, apropiados o
convenientes para cumplir con sus obligaciones en virtud del
presente Acuerdo.
FG se compromete a realizar únicamente los deberes que se
establecen expresamente en este documento y ningún otro deber
u obligación. En el desempeño de estas funciones, FG no tendrá
responsabilidad ni obligación de consultar las disposiciones de
ningún acuerdo o documento que no sea este Acuerdo. FG no
tendrá la obligación de solicitar ningún pago que se le deba a él
o a Mi.

5. Review of Statements.

I agree that it is My responsibility to review statements of
My Account(s) promptly upon receipt. I agree to receive all
account statements, as well as all related documents, in
electronic format. I understand that account statements will
evidence all activity in My Account for the stated period,
including securities transactions, cash balances, credits to
My Account and all fees paid from My Account. Account
statements will be considered binding on Me unless I notify
you of any objections within thirty (30) calendar days after
My Account statements emailed to Me. Such objection may
be oral or in writing, but any oral objection must be
immediately confirmed in writing. In all cases, FG reserves
the right to determine the validity of My objection. If I object
to a transaction for any reason, I understand and agree that I
am obligated to take action to limit any losses that may result
from such transaction or I will bear sole responsibility for
any losses relating to the transaction, even if My objection
to the transaction is ultimately determined to be valid.
I understand and agree that FG may record and monitor any
telephone or electronic communications with Me., FG does
not consent to the recording of telephone conversations by
any third party or Me. I acknowledge and understand that FG
does not guarantee that recordings of any particular
telephone or electronic communications will be retained or
capable of being retrieved.

5. Revisión de Declaraciones.

Acepto que es mi responsabilidad revisar los estados de mi(s)
cuenta(s) inmediatamente después de recibirlos. Acepto recibir
todos los estados de cuenta, así como todos los documentos
relacionados, en formato electrónico. Entiendo que los estados
de cuenta evidenciarán toda la actividad en Mi Cuenta durante
el período indicado, incluidas las transacciones de valores, los
saldos en efectivo, los créditos en Mi Cuenta y todas las
comisiones pagadas desde Mi Cuenta. Los estados de cuenta se
considerarán vinculantes para Mí, a menos que le notifique
cualquier objeción dentro de los treinta (30) días calendario
posteriores a la fecha en que Me enviaron los estados de cuenta
por correo electrónico. Dicha objeción puede ser oral o por
escrito, pero cualquier objeción oral debe confirmarse
inmediatamente por escrito. En todos los casos, FG se reserva el
derecho de determinar la validez de Mi objeción. Si me opongo
a una transacción por cualquier motivo, entiendo y acepto que
estoy obligado a tomar medidas para limitar cualquier pérdida
que pueda resultar de dicha transacción o seré el único
responsable de cualquier pérdida relacionada con la transacción,
incluso si Mi objeción a la transacción se determina que es
válida.
Entiendo y acepto que FG puede grabar y monitorear cualquier
comunicación telefónica o electrónica conmigo, FG no da su
consentimiento para que ningún tercero ni yo grabemos
conversaciones telefónicas. Reconozco y comprendo que FG no
garantiza que las grabaciones de ninguna comunicación
telefónica o electrónica en particular se conserven o puedan
recuperarse.

6. Written Instructions.

I agree that FG shall be entitled to act upon any of my written
instructions delivered via-email or any other electronical
delivery of documents, given by Me so long as FG
reasonably believes such instruction was actually given by
Me or My authorized agent.

6. Instrucciones Escritas.

Acepto que FG tendrá derecho de actuar sobre cualquiera de mis
instrucciones escritas enviadas por correo electrónico o
cualquier otro tipo de entrega electrónica de documentos, hecha
por mí, siempre que FG crea razonablemente que tal instrucción
fue realmente dada por mí o por mi agente autorizado.

7. Applicable Laws and Regulations.

In no event will FG be obligated to effect any transaction it
believes would violate any federal or state law, rule or
regulation or the rules or regulations of any regulatory or
self-regulatory organization.

7. Leyes y Reglamentos Aplicables.

En ningún caso, FG estará obligado a realizar cualquier
transacción que crea que pueda infringir cualquier ley, regla o
regulación federal o estatal o las reglas o regulaciones de
cualquier organización reguladora o autorregulada.
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8. Erroneous Distributions.

I agree to promptly return to FG any assets erroneously
distributed to Me.

8. Distribuciones Erróneas

Acepto devolver de inmediato a FG cualquier activo que me
haya sido distribuido erróneamente.

9. Waiver; Limitation of Liability.

I agree that My use of any service provided by FG is at My
sole risk. The FG service is provided on an "as is," "as
available" basis without warranties of any kind, either
express or implied, statutory (including without limitation,
timeliness, truthfulness, sequence, completeness, accuracy,
freedom from interruption), or implied warranties arising
from trade usage, course of dealing, course of performance,
or the implied warranties of merchantability or fitness for a
particular purpose or application, other than those
warranties which are implied by and incapable of exclusion,
restriction or modification under the laws applicable to this
Agreement.

EXCEPT AS OTHERWISE EXPRESSLY PROVIDED IN
THIS AGREEMENT, I UNDERSTAND AND AGREE
THAT FG, ITS AFFILIATES, THEIR RESPECTIVE
OFFICERS, DIRECTORS, EMPLOYEES AND AGENTS,
AND THE PROVIDERS (COLLECTIVELY THE "FG
PARTIES") WILL NOT BE LIABLE TO ME OR TO
THIRD PARTIES UNDER ANY CIRCUMSTANCES, OR
HAVE ANY RESPONSIBILITY WHATSOEVER, FOR
ANY SPECIAL, INDIRECT, INCIDENTAL, PUNITIVE
OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING
TRADING LOSSES, DAMAGES, LOSS OF PROFITS,
REVENUE, OR GOODWILL) THAT I MAY INCUR IN
CONNECTION WITH MY USE OF THE SERVICE
PROVIDED BY FG OR ANY OF ITS AFFILIATES
UNDER THIS AGREEMENT, BREACH OF THIS
AGREEMENT,  OR TERMINATION, WHETHER SUCH
LIABILITY IS ASSERTED ON THE BASIS OF
CONTRACT, TORT (INCLUDING NEGLIGENCE), OR
OTHERWISE, AND WHETHER OR NOT
FORESEEABLE, EVEN IF ANY FG PARTY HAS BEEN
ADVISED OR WAS AWARE OF THE POSSIBILITY OF
SUCH LOSS OR DAMAGES. THE FG PARTIES SHALL
NOT BE LIABLE BY REASON OF DELAYS OR
INTERRUPTIONS OF THE SERVICE OR
TRANSMISSIONS, OR FAILURES OF PERFORMANCE
OF THEIR RESPECTIVE SYSTEMS, REGARDLESS OF
CAUSE, INCLUDING THOSE CAUSED BY
GOVERNMENTAL OR REGULATORY ACTION, THE
ACTION OF ANY EXCHANGE OR OTHER SELF-
REGULATORY ORGANIZATION, OR THOSE
CAUSED BY SOFTWARE OR HARDWARE
MALFUNCTIONS.

9. Renuncio; Limitación de responsabilidad.

Acepto que mi uso de cualquier servicio proporcionado por FG
es bajo mi propio riesgo. El servicio de FG se proporciona "tal
cual", "según disponibilidad" sin garantías de ningún tipo, ya
sean expresas o implícitas, legales (incluidas, entre otras,
puntualidad, veracidad, secuencia, integridad, precisión,
ausencia de interrupción), o implícitas garantías que surjan del
uso comercial, el curso de la negociación, el curso del
desempeño o las garantías implícitas de comerciabilidad o
idoneidad para un propósito o aplicación en particular, distintas
de aquellas garantías que están implícitas y no pueden excluirse,
restringirse o modificarse según las leyes aplicables a este
acuerdo.

SALVO QUE SE ESTABLEZCA EXPRESAMENTE LO
CONTRARIO EN ESTE ACUERDO, ENTIENDO Y ACEPTO
QUE FG, SUS FILIALES, SUS RESPECTIVOS
FUNCIONARIOS, DIRECTORES, EMPLEADOS Y
AGENTES, Y LOS PROVEEDORES (COLECTIVAMENTE
LAS "PARTES FG") NO SERÁN RESPONSABLES ANTE
MÍ NI ANTE TERCEROS BAJO NINGUNA
CIRCUNSTANCIA,  NI TENDRAN RESPONSABILIDAD
ALGUNA, POR CUALQUIER DAÑO ESPECIAL,
INDIRECTO, INCIDENTAL, PUNITIVO O CONSECUENTE
(INCLUYENDO PÉRDIDAS COMERCIALES, DAÑOS,
PÉRDIDA DE BENEFICIOS, INGRESOS O FONDO DE
COMERCIO) QUE PUEDA SUFRIR EN RELACIÓN CON
MI USO DEL SERVICIO PROPORCIONADO POR FG O
CUALQUIERA DE SUS AFILIADOS EN VIRTUD DE ESTE
ACUERDO, O EL INCUMPLIMIENTO DE ESTE
ACUERDO, YA SEA QUE DICHA RESPONSABILIDAD SE
DETERMINE SOBRE LA BASE DE UN CONTRATO,
AGRAVIO (INCLUIDA LA NEGLIGENCIA) O DE
CUALQUIER OTRA FORMA, Y SEA O NO PREVISIBLE,
INCLUSO SI ALGUNA DE LAS PARTES DE FG HA SIDO
INFORMADA O ESTABA CONSCIENTE DE LA
POSIBILIDAD DE TALES PÉRDIDAS O DAÑOS. LAS
PARTES FG NO SERÁN RESPONSABLES POR RETRASOS
O INTERRUPCIONES DEL SERVICIO O
TRANSMISIONES, O FALLAS EN EL FUNCIONAMIENTO
DE SUS RESPECTIVOS SISTEMAS,
INDEPENDIENTEMENTE DE LA CAUSA, INCLUYENDO
AQUELLAS CAUSADAS POR ACCIÓN
GUBERNAMENTAL O REGULADORA, LA ACCIÓN DE
CUALQUIER INTERCAMBIO U OTRA
AUTORREGULACIÓN ORGANIZADA, O LOS
CAUSADOS POR MAL FUNCIONAMIENTO DEL
SOFTWARE O HARDWARE.
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10. Effect of Attachment or Sequestration of Accounts.

FG shall not be liable for refusing to obey any orders given
by or for Me with respect to any of My Accounts that has or
have been subject to an attachment or sequestration in any
legal proceeding against Me, and FG shall be under no
obligation to contest the validity of any such attachment or
sequestration.

10. Efecto del embargo o secuestro de cuentas.

FG no será responsable por rehusarse a obedecer órdenes dadas
por Mí o para Mí con respecto a cualquiera de Mis Cuentas que
hayan sido sujetas a un embargo o secuestro en cualquier
procedimiento legal contra Mí, y FG no tendrá la obligación de
impugnar la validez de dicho embargo o secuestro.

11. Fees and Charges.

I understand that FG charges fees or commissions informed
to me from to time with respect to each transactions.

11. Tarifas y Cargos.

Entiendo que FG cobra honorarios o comisiones informados  a
mi tiempo en tiempo con respecto a cada transacción.

12. No Illegal Purpose.

I agree and understand that I may not use any Payments on
My Account for any illegal purpose. I agree and understand
that FG may, in its discretion, deny any transactions that
appear to be made for an illegal purpose.

12. Sin Propósito Ilegal

Acepto y entiendo que no puedo usar ningún Pago en Mi Cuenta
para ningún propósito ilegal. Acepto y entiendo que FG puede,
a su discreción, negar cualquier transacción que parezca
realizada con un propósito ilegal.

13. Confidentiality.

I agree and understand My non-public personal information
shall be at all times keep confidential, and not be disclosed
to any third parties, with the exceptions detailed in herein
below, which describes how we use your non-public
personal information:

13. Confidencialidad.

Acepto y entiendo que mi información personal no pública se
mantendrá confidencial en todo momento y no se divulgará a
terceros, con las excepciones detalladas a continuación, que
describen cómo usamos su información personal no pública:

•Create and process your account and deliver the Services to
you, including to allow you to register and for FG to
authenticate your identity, handle billing and account
management, fulfill our legal and regulatory obligations such
as obligations that apply to being a regulated broker-dealer,
and complete other administrative matters;

•Crear y procesar su cuenta y brindarle los Servicios, lo que
incluye permitirle registrarse y que FG autentique su identidad,
manejar la facturación y la administración de la cuenta, cumplir
con nuestras obligaciones legales y reglamentarias, como las
obligaciones que se aplican a ser un corredor regulado, y
completar otros asuntos administrativos;

•Send you transactional information, including
confirmations, invoices, technical notices, product and
services information and announcements, support and
administrative messages, and information about your
transactions with us;

•Enviarle información transaccional, incluidas confirmaciones,
facturas, avisos técnicos, información y anuncios de productos y
servicios, mensajes administrativos y de soporte, e información
sobre sus transacciones con nosotros;

•Communicate with you such as to respond to your
comments and questions, deliver newsletters or other content
we believe you will be interested in, provide customer service
or feedback, contact you about amounts owed, conduct
surveys;

• Comunicarnos con usted para responder a sus comentarios y
preguntas, entregar boletines informativos u otro contenido que
creamos que le interesará, brindar servicio al cliente o
comentarios, contactarlo sobre montos adeudados, realizar
encuestas;

•Conduct research and analytics to understand our customers
and tailor our product offerings;

•Realizar investigaciones y análisis para comprender a nuestros
clientes y adaptar nuestras ofertas de productos;

•Provide you with updates about products and services
offered by us and selected partners;

•Proporcionarle actualizaciones sobre productos y servicios
ofrecidos por nosotros y socios seleccionados;

•Perform, Monitor, administer, and enhance our services; •Realizar, monitorear, administrar y mejorar nuestros servicios;

•Enhance the safety and security of our services, business,
and users, and investigate or provide notice of fraud or
unlawful or criminal activity;

•Mejorar la seguridad y protección de nuestros servicios,
negocios y usuarios, e investigar o notificar sobre fraude o
actividad ilegal o delictiva;

•Perform audits and protect or exercise our legal rights or
defend against legal claims, including to enforce and carry
out contracts and agreements; and

•Realizar auditorías y proteger o ejercer nuestros derechos legales
o defendernos de reclamos legales, incluso para hacer cumplir y
llevar a cabo contratos y acuerdos; y

•Comply with applicable laws and legal obligations. •Cumplir con las leyes y obligaciones legales aplicables.
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14. Electronic Delivery of Trade and Account
Information; Notice.

All communications, notices, and other materials related to
My Account or this Agreement, including account
statements, , and other information, documents, data and
records regarding My Account (the "Communications") ,
may be sent to Me at the e-mail address, Telegram or
WhatsApp numbers that I have given to FG in registration
form or at such other address as I may hereafter give FG in
writing or by e-mail at least ten (10) calendar days prior to
delivery, and all communications so sent, whether in writing
or otherwise, shall be deemed given to Me personally,
whether actually received or not.

14. Envío electrónico de información comercial y de
cuentas; Aviso.

Todas las comunicaciones, avisos y otros materiales
relacionados con Mi Cuenta o este Acuerdo, incluidos los
estados de cuenta, y otra información, documentos, datos y
registros con respecto a Mi Cuenta (las "Comunicaciones"), se
pueden enviar a mi dirección de correo electrónico, y/o números
de Telegram o WhatsApp que le he dado a FG en el formulario
de registro o en cualquier otra dirección que pueda dar a FG en
lo sucesivo por escrito o por correo electrónico al menos diez
(10) días calendario antes de la entrega, y todas las
comunicaciones así enviadas , ya sea por escrito o de otro modo,
se considerará entregado a Mí personalmente, ya sea que se haya
recibido o no.

15. Miscellaneous Provisions.

A. Contact Information.

FG Customer Service may be contacted by email at help@
fginvest.net, and complaints shall be addressed by email to:
complaints@ fginvest.net.

15. Otras disposiciones.

A. Información de Contacto.

El Servicio de Atención al Cliente de FG puede ser contactado
por correo electrónico a help@ fginvest.net, y las quejas deben
ser dirigidas por correo electrónico a complaints@ fginvest.net.

B. Interpretation.

The heading of each provision hereof is for descriptive
purposes only and shall not be (1) deemed to modify or
qualify any of the rights or obligations set forth herein or (2)
used to construe or interpret any of the provisions hereunder.
When a reference is made in this Agreement to a Section,
such reference shall be to a Section of this Agreement unless
otherwise indicated. Whenever the words "include,"
"includes" or "including" are used in this Agreement, they
shall be deemed to be followed by the words "without
limitation

B. Interpretación.

El encabezado de cada disposición del presente es solo para
fines descriptivos y no (1) se considerará que modifica o califica
ninguno de los derechos u obligaciones establecidos en el
presente ni (2) se utilizará para interpretar cualquiera de las
disposiciones del presente. Cuando se haga una referencia en
este Acuerdo a una Sección, dicha referencia será a una Sección
de este Acuerdo a menos que se indique lo contrario. Siempre
que se utilicen las palabras "incluir", "incluye" o "incluyendo"
en este Acuerdo, se considerará que van seguidas de las palabras
"sin limitación".

C. Binding Effect; Assignment.

This Agreement shall bind My heirs, assigns, executors,
successors, conservators, and administrators. I may not
assign this Agreement or any rights or obligations under this
Agreement without first obtaining FG's prior written
consent. FG may assign, sell, or transfer My Account and
this Agreement, or any portion thereof, at any time, without
My prior consent.

C. Efecto vinculante; Cesión.

Este Acuerdo vinculará a Mis herederos, cesionarios, albaceas,
sucesores, curadores y administradores. No puedo ceder este
Acuerdo ni ningún derecho u obligación en virtud de este
Acuerdo sin obtener primero el consentimiento previo por
escrito de FG. FG puede ceder, vender o transferir Mi Cuenta y
este Acuerdo, o cualquier parte del mismo, en cualquier
momento, sin Mi consentimiento previo.

D. Severability.

If any provisions or conditions of this Agreement are or
become inconsistent with any present or future law, rule, or
regulation of any applicable government, regulatory or self-
regulatory agency or body, or are deemed invalid or
unenforceable by any court of competent jurisdiction, such
provisions shall be deemed rescinded or modified, to the
extent permitted by applicable law, to make this Agreement
in compliance with such law, rule or regulation, or to be
valid and enforceable, but in all other respects, this
Agreement shall continue in full force and effect.

D. Divisibilidad.

Si alguna disposición o condición de este Acuerdo es o se vuelve
inconsistente con cualquier ley, regla o regulación presente o
futura de cualquier agencia u organismo gubernamental,
regulador o autorregulador aplicable, o se considera inválida o
inaplicable por cualquier tribunal de jurisdicción competente,
dichas disposiciones se considerarán rescindidas o modificadas,
en la medida en que lo permita la ley aplicable, para hacer que
este Acuerdo cumpla con dicha ley, norma o reglamento, o para
que sea válido y exigible, pero en todos los demás aspectos, este
Acuerdo continuará  vigente y valido.
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E. Entirety of Agreement.

This Agreement, any attachments hereto, other agreements
and policies referred to in this Agreement (including the
Website Postings), and the terms and conditions contained
in My Account statements and confirmations, contain the
entire agreement between FG and Me and supersede all prior
or contemporaneous communications and proposals,
whether electronic, oral, or written, between FG and Me,

E. Totalidad del Acuerdo.

Este Acuerdo, cualquier adjunto al presente, otros acuerdos y
políticas a los que se hace referencia en este Acuerdo (incluidas
las Publicaciones del sitio web) y los términos y condiciones
contenidos en los estados de cuenta y confirmaciones de Mi
cuenta, contienen el acuerdo completo entre FG y Yo y
reemplazan todos los anteriores o contemporáneos.
comunicaciones y propuestas, ya sean electrónicas, orales o
escritas, entre FG y Yo, ,

F. Termination.

FG may terminate this Agreement, or close, deactivate, or
block access to My Account at any time in its sole discretion.
I will remain liable to FG for all obligations incurred in My
Account, pursuant to this Agreement, or otherwise, whether
arising before or after termination. I may terminate this
Agreement after paying any obligations owed upon written
notice. This Agreement survives termination of My
Account.

F. Terminación.

FG puede rescindir este Acuerdo o cerrar, desactivar o bloquear
el acceso a Mi cuenta en cualquier momento a su exclusivo
criterio. Seguiré siendo responsable ante FG por todas las
obligaciones incurridas con relación a Mi Cuenta, de
conformidad con este Acuerdo, ya sea que surjan antes o
después de la rescisión. Puedo rescindir este Acuerdo después
de pagar cualquier obligación adeudada mediante notificación
por escrito. Este Acuerdo sobrevive a la terminación de Mi
Cuenta.

G. No Waiver; Cumulative Nature of Rights and
Remedies.

I understand that FG's failure to insist at any time upon strict
compliance with any term contained in this Agreement, or
any delay or failure on FG's part to exercise any power or
right given to FG in this Agreement, , shall at no time operate
as a waiver of such power or right, nor shall any single or
partial exercise preclude any other further exercise. All
rights and remedies given to FG in this Agreement are
cumulative and not exclusive of any other rights or remedies
to which FG is entitled.

G. No renuncia; Naturaleza acumulativa de los derechos y
recursos.

Entiendo que la falta de insistencia por FG en cualquier
momento en el cumplimiento estricto de cualquier término
contenido en este Acuerdo, o cualquier retraso o falta de FG en
el ejercicio de cualquier poder o derecho otorgado a FG en este
Acuerdo, en ningún momento operará como una renuncia a tal
facultad o derecho, ni su ejercicio único o parcial impedirá
cualquier otro ejercicio posterior. Todos los derechos y recursos
otorgados a FG en este Acuerdo son acumulativos y no
excluyentes de cualquier otro derecho o recurso al que FG tenga
derecho.

H. International Customers.

The products and services are offered only in jurisdictions
where they may be legally offered. The services provided by
FG shall not be considered a solicitation for or offering of
any investment product or service to any person in any
jurisdiction where such solicitation or offering would be
illegal.

H. Clientes internacionales.

Los productos y servicios se ofrecen solo en jurisdicciones
donde se pueden ofrecer legalmente. Los servicios prestados por
FG no se considerarán una solicitud u oferta de ningún producto
o servicio de inversión a ninguna persona en ninguna
jurisdicción donde dicha solicitud u oferta sea ilegal.

I. Governing Law.

This Agreement and all transactions made in My Account
shall be governed by the laws of the British Virgin Islands
(regardless of the choice of law rules thereof), except to the
extent governed by the federal securities laws, , and the
regulations, customs and usage of the exchanges or market
(and its clearing house) on which transactions are executed.

I. Ley Aplicable.

Este Acuerdo y todas las transacciones realizadas en Mi cuenta
se regirán por las leyes de las Islas Vírgenes Británicas
(independientemente de las reglas de  conflicto de ley), excepto
en la medida en que se rijan por las leyes federales de valores, y
las regulaciones, costumbres y usos de las bolsas o mercados (y
su cámara de compensación) en el que se ejecutan las
transacciones.
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16. Arbitration.

A. This Agreement contains a pre-dispute arbitration
clause. By signing this Agreement are giving up the right
to sue each other in court, including the right to a trial
by jury. This agreement to arbitrate constitutes a waiver
of the right to seek a judicial forum unless such a waiver
would be void under the federal securities laws. I agree
to waive My right to file an action against FG in any
foreign venue.  Such forbearance to enforce an
agreement to arbitrate shall not constitute a waiver of
any rights under this Agreement except to the extent
stated herein.

16. Arbitraje.

A. Este Acuerdo contiene una cláusula de arbitraje. Al
firmar este Acuerdo, renuncian al derecho de demandarse
mutuamente en los tribunales, incluido el derecho a un juicio
por jurado. Este acuerdo de arbitraje constituye una
renuncia al derecho de buscar un foro judicial a menos que
dicha renuncia sea nula según las leyes federales de valores.
Acepto renunciar a Mi derecho a presentar una acción
contra FG en cualquier jurisdicción extranjera. Tal
indulgencia para hacer cumplir un acuerdo de arbitraje no
constituirá una renuncia a ningún derecho en virtud de este
Acuerdo, excepto en la medida establecida en este
documento.

ACCEPTED AND AGREED: I acknowledge that I have
read the preceding terms and conditions of this Agreement,
that I understand them and that I hereby manifest my assent
to, and my agreement to comply with, those terms and
conditions by accepting this agreement.

ACEPTADO Y ACORDADO: Reconozco que he leído los
términos y condiciones anteriores de este Acuerdo, que los
entiendo y que por la presente manifiesto mi consentimiento y
acuerdo para cumplir con dichos términos y condiciones al
aceptar este acuerdo.

Signature/Firma: __________________________ Name/Nombre:_______________________________ Date/Fecha:________

Signature/Firma: __________________________ Name/Nombre:_______________________________ Date/Fecha:________
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